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OUIIOJIOTUA. BPUBJIHOTEKOBE/IEHUE

VJIK 808.1 0. 0. IABPS

IHOCTPOEHHUE CUCTEMbBI CTHWJIMCTHYECKHUX ®OPM
B ITPOU3BEJIEHUSAX I. BEJLJIS

ABTOp paccMaTpuBaeT TBOPUYECTBO [. BEsA B KOHTEKCTE MCCIENOBAaHUS METasA3bIKa, KAHPOBOW U MHIAWBUIY-
aJIbHO-aBTOPCKOM CTUJIMCTUKH; BBISABISCT CHCIU(UKY MPOU3BEACHUN HEMEIIKOTO MTUCATES.

Kniouegvle cro6a: MeTasi3bIK, CTHIIMCTHYSCKHE HOPMBI, HHAUBHIYaIbHO-aBTOPCKAs CTUIHNCTHKA, TBOPYECTBO
I'. Bémns.

YIK 808.1 0. YU. SCHIBRYA

BUILDING A SYSTEM OF STYLISTIC FORMS IN THE G. BOLL WORKS

The author examines the work of G. Boll in the context of studies meta-language, genre and individual author’s
style; reveals the specifics of works by the German writer.

Key words: meta-language, stylistic forms, individual author’s style, G. Boll creativity.

OnHuM W3 BaKHEUIIUX HaNpaBJICHUH COBPEMEHHOU (PUIIOJIOTHHU SBISETCS MCCIEAOBaHUE Me-
TaA3bIKa XYHOXXECTBEHHOI'0 TEKCTa KaK «CHCTEMBbI KOHCTPYKTOB, CO3[aHHBIX CaMHM HCCIeoBaTe-
nem» [1] ¥ KaKk YHHUKaJIBHOTO A3bIKa, CO3[JaHHOTO MHCATENeM, 00JaJaroniero HeMOBTOPUMBIM KO-
noputoMm. Ocoboe BHUMaHUE TIPH ITOM YIEISETCS PEUCBON peann3aiuu S3bIKOBBIX €IUHUIL: DK30-
THYECKHE, OKKa3HMOHAIbHBIC BBIPAXKCHHS M HX YHOTPEOJICHHE COCTABIAIOT CIEHUDHUKY SI3BIKOBOM
KapTHUHBI MUpa MHUCATeNs, BHICTYNAIOT aTpUOyTOM A3BIKOBOM JUYHOCTH [2].

[MonsiTHe «IUTEpaTypHBIN S3BIK» SIBIsieTCS Hanboyee oOIIMM, OCHOBOIOJATAaIONIUM B PSIY
TEPMUHOB: «CTHJIbY», «I3bIK XyJO)KECTBEHHOW JUTEpPATyphl», SA3BIK MUCATENsI, METas3bIK IMUcaTels.
«JlurepaTypHBIH S3BIK» TPAKTYETCs KaK OCHOBHAas, HaJAuaJeKTHas GopMa CyIEeCTBOBAHUS S3bIKA,
XapaKTepu3yrolascs OoJblIeH MM MEHbIICH 00pad0TaHHOCTHIO, MONH(YHKIMOHATbHOCThIO, CTH-
JIUCTHYCCKON auddepeHninanneit 1 TeHACHIIMEeH K periaMeHTaluy [3]; Kak o0l A3bIK MHChMEH-
HOCTH TOTO WJIM MHOTO Hapomaa [4].

JlutepaTypHBIil SA3BIK peaqu3yercsi B CTHIAX, MOJPa3yMEBAIONUX OTOOpP U KOMOMHUpPOBaHUE
HaJIMYHBIX S3BIKOBBIX CPENCTB, UX TPaHC(HOPMAINIO B COOTBETCTBUM C JMHTBUCTUYECKUM BKYCOM
KOHKpEeTHOM 3moxu. J[aBag ompeaeneHusi CTUIISL, HEOOXOAMMO TaK)Ke BBIAEITUTH KOMIIO3UIIMOHHBII
MPU3HAK: CTHJIb PEYH — KOMIIO3UIIMOHHAS CUCTEMa B KPYT'y OCHOBHBIX KaHPOB U KOHCTPYKTUBHBIX
Pa3HOBUIHOCTEH 00IIeCTBEHHON peun. «KoMImo3unoHHas cucreMa MOHUMAeTCsl KaK COBOKYITHOCTh
($opM XyI0KECTBEHHOH peud JIUTEpPaTypHOTO MPOU3BeAeHHS (peub aBTOpa, pedb MEepCcOHaXeH),
KOMITO3ULIMOHHBIE TUIIBI (MOHOJIOT «HEHUTpaIbHBIN), MOHOJIOT Pa3rOBOPHBIN U T. 1.). CTHIHCTHKA SI3bIKA
Y CTUJIUCTUKA PEUH SIBIIOTCS MaTepHalbHON 0a30i CTUINCTHKH XYyJTOKECTBEHHOM JTUTEPaTyph» [5].

Jlns TMHTBUCTUYECKUX HCCIeOBaHUN Hanbosee HHTEepeceH MHAWBUIYaIbHBIH CTHIb, aHAIU3
KOTOpPOTO TMpeArnoiaraeT o0palieHne K JMYHOCTH TBOPIA XyJOKECTBEHHOTO MMPOU3BEACHHS, K 00pa-
3y aBToOpa.

ITo muenuio B. B. Bunorpanosa, BocIipusTHe U MOHUMAaHUE CTUIIS MHCATENSI HEBO3MOXKHO 0e3
MPOHUKHOBEHUS B KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKHI KOHTEKCT SIOXH, B CBSI3U C ueM AuddepeHnupyer
«KOJUIEKTUBHYIO SKCIPECCUIO», T. €. CPENCTBAa BBIPA3UTEIbHOCTH, OOBEKTHUBHO 3aJ0KEHHBIE B S3BI-
Ke, U «MHJHBUIYalbHYI0», OOYCIOBICHHYIO dMOIIMOHAIBHBIM COCTOSSHUEM aBTopa. [IpuueM CTHIb
OTpa)kaeT KyJAbTypHO-3CTETHYECKHE 3a/Jaul JIUTEPAaTypHBIX HANpaBJICHUHN, IIKOJ, MO3TOMY, HCCie-
Iyst MHAMBUAYAJbHBIN CTHIIb MHCATENd, HEOOXOAUMO MOMHHUTh O BPEMEHH €ro HalHCaHUA.

B. Henc, naBas obmyo XapakTepHCTHKY MHpOBOH nuTepaType XX Beka B MOHOrpaduu
«Hemenkas nutepatypa coBpeMeHHocTu» (1964), oTmedaeT e€ upe3BbIUailHoe MHOroobpasue,
OTCYTCTBHE €AMHOTO CTHJIA. BBIXOMOM M3 3TOTO TymuKa y4€HBIM CUMTAET MOBECTBOBAHUE OT Iep-
BOTO JHIAa: B HEM COEAMHSAIOTCA CTPOTOCTh MEPCOHAIBHOTO MOBECTBOBAHUS C H3SIIECTBOM aBTOP-
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CKOT0, HAJIMYECTBYET OMpEACeNEHHAs, TTOCTOSIHHAS MJIM MEHSIOIIAsCs, HO KaXKAbIH pa3 (UKCUpOBaH-
Hasl TOYKa 3pEHHS Ha MpeIMeT MMOBECTBOBAHMS (TOUYKA 3pEHHS paccKka3zuuka). IMEHHO B 3TOM IJIaHe
HHTEPECHO paccMoTpeTh TBopuyecTBO I. Bénmus.

bonpmas yacte pacckasos I'. bénns Hanucana or nepsoro jauna. Mx repou — congartsl B
OTITyCKE, BO BpeMsl KOPOTKOT'O 3aTHIIbS, B TOcUTale (MHCcaTelb HUKOT/Ia He n300pakall Hermocpe-
CTBEHHO BOCHHBIC JICHCTBUS); COJJATHI, BEPHYBIINECS C BOWHBI, MCKAJCUHBIICH UX (PU3HYECKH H
JIyXOBHO, M TbITalommecs odopectu cebs U CBOE MECTO B MOCJIEBOCHHON JEHCTBHUTENBHOCTH; ATO
«MaJeHbKHE JIoan» «Benukol ['epmanuuy». Hu B 04HOM M3 MPOU3BEAEHUN «sI» paccKa3uuka, pasy-
MEETCsI, HEe COBIAIaeT C aBTOPCKUM, OJHAKO MCHUXOJIOTHYecKasi TOUHOCTh H300pakeHUs, eCTeCTBCH-
HOCTb W HEMOJAEIbHOCTh UX NMEPEeKUBAHUN 3aCTaBIAIOT YBHIECTh M OLEHHUTh TO MOHMUMAaHHE U TY
MIYOOKYH0 CHMIIATHIO, ¢ KOTOPOW BENiIb OTHOCHUTCS K CBOMM TreposiM.

dopma pomana, O6marogaps 3MUYECKOH MacmITaOHOCTH W mUpore, npenocraBuia [. Bémmro
BO3MOXXHOCTHU IJIsI peanu3anuu TajnaHTa. JKaHp paccka3a He MO3BOJMJ MHUCATEII0 CTPOUTH Te
CJIOXHbIE€ TTOBECTBOBATENbHbIE KOHCTPYKIIUH, KOTOpbIE MBI HaXoAUM B ero pomaHax. OgHako He
HCKJIIOYEHO, YTO LIEJIOCTHOCTHIO M 3aBEPIIEHHOCTHIO CBOMX POMAaHOB, UX BHYTPEHHUM EIHMHCTBOM,
COXPaHSIOIMUMCA HECMOTPSI Ha KOMIO3UI[MOHHYIO YCJIOKHEHHOCTh, bEMIb 00s53aH MMEHHO CBOUM
ONBITOM B MaJbIX >KaHpax.

Poman I'. bénna — «I'mazamu kinoyHa» (1963) oxBaThIBaIOT BCETO HECKOIBKO YAaCOB M3 JKH3HU
lanca lnupa — kIoyHa-MUMa, OIMHOKOTO, HECYACTHOTO, TOKUHYTOI'O JTIOOUMOM >KEHIIMHOW. DTOT
kamepHbIH Ich — pomaH, HeOonbIIOH MO 00BEMY, OTIUYAETCS MPOCTOTOH, OTCYTCTBUEM ITOBECTBO-
BaTeNs, eNIMHCTBEHHBIM T€POEM-PacCKa3unKOM, YETKOM A dhepeHITNPOBAHHOCTHIO Pa3IUYHBIX GopM
moBecTBOBaHUA. [Ipu 3TOM OH JAEMOHCTPHUPYET €CTECTBEHHOCTh CTHJIS, UTPY CO BPEMEHEM, HpPO-
HUIO U CTPOTYI0 (PMKCUPOBAHHOCTH MO3UIIMU PAcCCKa3yUKa.

I'. B&nnp 0cOo3HAHHO OTKA3BIBAJICS COOTBETCTBOBATH OOMIEIPUHATHIM CTaHIApTaM, «CperaHe-
CTaTHCTUUYECKUM MapamMeTpaM» M B XU3HH, U B JIUTEpaTypHOM TBopduecTBe. boiee Toro, oH camy
HOpPMY, HErJacHBIH 0OIIEeCTBEHHBIH KOJEKC MOBEIEHUsSI OOBSIBISII MPOTHUBOCCTECTBEHHBIM, Jaxe
OMAaCHBIM U JJISl OTAENbHOM JIMYHOCTH, W ISl colluyma B 1iesnoM. [losaTomy ToT pakT, 4Tto repou y
Bénns dyacto oka3pIBalOTCs ayTcaiifiepamMu, a OllcHKa JSHCTBUTEILHOCTH NA&TCs BCceraa ¢ HeoObId-
HOW TOUYKHM 3pEHHS — OTHIOAb HE CIYy4YailHOCTh, HO 3aKOHOMEpPHOE BOIUJIOIIEHUE OJHOTO U3 BaKHEil-
IIUX TBOPYECKUX MPUHIHUIIOB MHUCATEN .

Haunbonee mHTEpEeCHHIM B 3TOM OTHOLIEHWH MPEICTABISIETCS] «BHIBApI B MOJOBUHE JIECATO-
ro», B KOTOPOM TOCIOJCTBYET MOBTOP — M3NIOOJNICHHBIH NpuéM BEmnsi: moBTOpeHHBIX (pa3 B HEM
enBa v He OonbIe, yeM He MOBTOpeHHBIX». Hanmpumep, «Ich mull meinem Vater Schmerz zufiigen,
obwohl er nicht schuldig ist, und Ihnen, Ehrwiirdiger Vater, obwohl auch Sie nicht schuldig sind;
wer ist schon schuldig?» [6]. [IpuBeaéunslit B 3TOM nmpumMepe MpUEM rpajgaiii, MOBTOPSEMOCTh
OJIMHAKOBBIX eNUHHUI] ¢ 3P (HEeKTOM HapacTaHUs WM YOBIBAHUS KAKOTO-IHOO MpU3HAKa, HEOJHOKpAT-
HO Hcnoab3yercsd bénmeM nis co3maHusg HANPSsHKEHHOCTH MOBECTBOBAHMSA.

B «I'mazamu xioyHa» rpad)uuecKkd BBIACICHHBIC TTOBTOPHI MMCEIOT BUJ HEKUX «CEHTEHIIMI,
KOTOpPbIE BHaYaJIe BO3HUKAIOT KaK IMPUBS3aHHBIC K KAKOW-THOO peallbHOW CUTYAINH: «KYPPHKC», «PyKH
Mapuuny; Ui )K€ MOTHBHPYIOTCS KOHTEKCTOM. BriociencTBuu 3TH @pasbl MOTYT U TOBTOPSITHCS B
TOM JXK€ Ka4ecTBe, KaK MPUBSI3aHHbIE K CUTyallUH WK OOyCIIOBJIEHHBIE KOHTEKCTOM, HO MOCTENEHHO
YMEHBIIAIOTCA WX CUTYaTUBHOCTb, KOHKPETHOCTb, peajibHasg MOTHBUPOBAHHOCTh U OJHOBPEMEHHO
BO3pacTaeT poiib UX a0CTPaKTHO-CUMBOIUYECKOTO COJEPIKAHUS.

BrIsiBUTE TO cBOE0Opa3ue, KOTOpoe MpHCyIle HMEHHO OEIIEBCKOMY HCIIONb30BAHUIO MpHUEMa
paccka3unka ¥ BO MHOTOM OIpeJeNsieT ero TBOPYECKHWI ModepK, MOMOTraeT aHalu3 OTIENbHBIX
KOMITO3UI[HOHHO-CTHIUCTHYECKIX (POpM, TeCHeWITUM 00pa3oM CBS3aHHBIX C 3THM IIPUEMOM, & HHOT/IA
UM X€ ¥ NOpOoXAEHHBIX. [loMuMO mOBTOpa, KOTOPBIM ONKCBHIBAJICS paHee, B CUCTEMY CTUIIHMCTUYEC-
KuX (OpPM BXOIUT TaKKe TaKOH MpUEM, KAK MOHTaXX, KOTOPBI OCHOBaH Ha COCAUHEHWH, «CTHIKOB-
Ke» Pa3IMYHBIX MO COACPNKAHUIO, TEME MIIM CTHIMCTHYECKOH OKpacke (GparMeHTOB JIUTEPATYpPHOTO
npousBeneHusA, Hanpumep: «Was treibt er, was macht er, mein Sohn, der einzige, der mir blieb,
Leonore? Was macht er morgens von halb zehn bis elf im Prinz Heinrich; er durfte zusehen, wie
den Pferden der Futtersack vorgebunden wurde — was treibt er?» [7]. [1lo BHelIHEMY COACPIKAHUIO
BTOpasi 4acTh BTOPOTO MPEIJIOKECHUS 3J7IeCh HACTONBKO HE CBS3aHa C OKPYXalomuMu (Qpa3zaMu, 4TO



“Kynomyprnas ocusuv FO2a Poccuu” Ne 3 (58), 2015

74

BKJIIOUEHHUE €€ B 3TOT KOHTEKCT Ha MEepPBBIM B3IJIAA KaxeTcs HenopasyMeHuem. IloaTekcTt, Ha
KOTOPBIM HaTaJKMBaeT TaKoe O0bEAMHEHHE, MOJHOCTHIO BBISICHSIETCS TOJBKO MPH MPOYTCHHH BCETO
pomaHa.

CnenoBaTellbHO, MOXHO CKa3aTh, YTO CTHJIb MUcATEAsd (GOpMHUpPYyeTCs 4epe3 sI3BIKOBBIE 0CO-
OCHHOCTH, OTJIMYAKIIUECS MOBTOPSIEMOCThIO, YACTOTHOCTbIO, U Ha OCHOBE S3BIKOBBHIX ()aKTOB,
HCTIONIB3YEeMBIX cropaandecku. COBOKYITHOCTh, MOBTOPSIEMOCTh XapaKTEPHBIX MPHU3HAKOB, KaK H3-
BECTHO, BOCCO31aET «JIMTEPATYPHYIO JIMYHOCTh MHUCATENA», (EHOMEH MHOTO MOpsAKa, HEXEIH
peanbHas Ouorpaduyueckas, UCTOPUYECKAS JTUYHOCTh.
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YIAK 811.111 E. B. CAIIUTA, M. B. PEIIMUHA

JEKCUKO-CEMAHTUYECKHN AHAJIN3 MEJIUIIUHCKHUX
3BO®EMUCTUYECKHUX BBIPAXKEHUN B AHITIMMCKOM S3BbIKE

Xapakrepu3syst BpaueOHbIH MpoQecCUOHATBHBIN KapTOH, OBITYIONINHA B aHTJIUHCKOM SI3bIKE, aBTOPHI 00paIiaoT
0co00e BHMMaHHUE Ha HCIIOJIb3yeMble IBPEMU3MBI 1 UX POJIb B PEYH.

Kniouesbie cnosa: MennIMHCKas TEPMUHOIOTHS, JIEKCHKO-CEMAHTHIECKUH aHANN3, IBHEMUCTHIECKHE KOHCTPYKIUH.
UDK 811.111 E. V. SAPIGA, M. V. REPINA

LEXICO-SEMANTIC ANALYSIS OF MEDICAL EUPHEMISTICAL
CONSTRUCTIONS IN ENGLISH LANGUAGE

Describing medical professional jargon, current in English, the authors pay special attention to the used
euphemisms and their role in speech.

Key words: medical terminology, lexico-semantic analisis, euphemistical constructions.
Yceunenue npoiecca riodanu3anuu 00yCIOBIMBACT CYLUISCTBOBAHUE B S3BIKOBOW CHCTEME
YCTOWYHMBOW TCHACHIIMHU K (POPMUPOBAHMIO SBGEMU3MOB, 3aMEHSIOIINUX TOUYHBIC Ha3BaHUs, 3aIIPeIIEH-



